
มคอ. ๕ 

หลักสตูรระดับปริญญา  ☑ ตรี   โท  เอก 

หนา | ๑  
รายวิชา การแปลภาษาจีน สาขาวิชา ภาษาจีน คณะ/วิทยาลัยมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร  มหาวิทยาลัยราชภัฎสวนสุนันทา 

 
 

 

รายงานผลการดําเนินการของรายวิชา 
รหัสวิชา CHA๓๖๐๑ รายวิชา การแปลภาษาจีน 

สาขาวิชา ภาษาจีน คณะ/วิทยาลัย มนุษยศาสตรและสังคมศาสตร มหาวิทยาลัยราชภัฏสวนสุนันทา 
ภาคการศึกษา ๒ ปการศึกษา ๒๕๖๖ 

 

หมวดที ่๑ ขอมูลทั่วไป 
 

๑.  รหัสและชื่อรายวิชา    

รหัสวิชา   CHA๓๖๐๑ 

ชื่อรายวิชาภาษาไทย การแปลภาษาจีน 

ชื่อรายวิชาภาษาอังกฤษ Chinese Translation 

 

๒.  รายวิชาที่ตองเรียนกอนรายวิชาน้ี  (ถามี)       

  ไมมี  

 

๓.  อาจารยผูรับผิดชอบ อาจารยผูสอนและกลุมเรียน  (section)     

      ใหรายงานเปนรายกลุม  

อาจารยผูรับผิดชอบ  อาจารย วาที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

อาจารยผูสอน      อาจารย วาที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง 

  สาขาวชิาภาษาจนี    กลุมเรียน  Y๐๑ 

 

๔.  ภาคการศึกษา/ปการศึกษาที่เปดสอนรายวิชา  

ภาคเรียนที่ ๒ ปการศึกษา ๒๕๖๖ 

 

๕.  สถานที่เรียน วัดมังกรกมลาวาส 
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หมวดที ่๒ การจัดการเรียนการสอนที่เปรียบเทียบกับแผนการสอน 

 
๑.  รายงานชั่วโมงการสอนจริงเทียบกับแผนการสอน 

หัวขอ 
จํานวนชั่วโมง
ตามแผนการ

สอน 

จํานวนชั่วโมง
ที่สอนจริง 

ระบุเหตผุลที่การสอนจริงตางจากแผนการ
สอนหากมีความแตกตางเกิน ๒๕% 

แนวการสอน เนือ้หาการเรียน การวดัผล

ประเมินผล 

ความรู้ทัว่ไปเก่ียวกบัการแปล 

๔ ๔ - 

การแปลคํา วล ีท่ีควรรู้ 1 ๔ ๔ - 

การแปลคํา วล ีท่ีควรรู้ 2 ๔ ๔ - 

ฝึกทกัษะการแปล ประเทศไทย  ๔ ๔ - 

ฝึกทกัษะการแปล พระพรหมสีห่น้าท่ีโรงแรม

เอราวณั 

๔ ๔ - 

ฝึกทกัษะการแปล ศิลปะในประเทศไทย ๔ ๔ - 

ฝึกทกัษะการแปล ธุรกิจอญัมณีของไทย ๔ ๔ - 

ฝึกทกัษะการแปล ธุรกิจโลจิสติกส์  

  

๔ ๔ - 

สอบกลางภาค - - - 

ฝึกทกัษะการแปล ธุรกิจออนไลน์  ๔ ๔ - 

ฝึกทกัษะการแปล ทิศทางใหมข่องความสมัพนัธ์

ไทย-จีน (1)  

๔ ๔ - 

ฝึกทกัษะการแปล ทิศทางใหมข่องความสมัพนัธ์

ไทย-จีน (2) 

๔ ๔ - 

ฝึกทกัษะการแปล เด็กไทย “ออ่น” องักฤษ ๔ ๔ - 

ฝึกทกัษะการแปล จากครูถึงอาจารย์   ๔ ๔ - 

ฝึกทกัษะการแปล การอพยพของคนจีนเข้าสู่

ประเทศไทย 

๔ ๔ - 
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หัวขอ 
จํานวนชั่วโมง
ตามแผนการ

สอน 

จํานวนชั่วโมง
ที่สอนจริง 

ระบุเหตผุลที่การสอนจริงตางจากแผนการ
สอนหากมีความแตกตางเกิน ๒๕% 

ฝึกทกัษะการแปล คา่นิยมเร่ืองเงิน : บอ่เกิดแหง่

ความไมเ่ป็นธรรมทางเศรษฐกิจ 

๔ ๔ - 

สอบปลายภาค - - - 

 
๒.  หัวขอที่สอนไมครอบคลุมตามแผน 

ระบุหัวขอที่สอนไมครอบคลุมตามแผน และพิจารณานัยสําคัญของหัวขอตอผลการเรียนรูของรายวิชาและหลักสูตร ในกรณีที่มี
นัยสําคัญใหเสนอแนวทางชดเชย 
 

หัวขอที่สอนไมครอบคลุมตามแผน  (ถามี) 
นัยสําคัญของหัวขอที่สอนไมครอบคลุม

ตามแผน 
แนวทางชดเชย 

- - - 
- - - 
- - - 

 
๓. ประสิทธิผลของวิธีสอนที่ทาํใหเกิดผลการเรียนรูตามที่ระบุในรายละเอียดของรายวิชา 

ผลการเรียนรู วิธีสอนที่ระบุในรายละเอียด
รายวิชา 

ประสิทธผิล ปญหาของการใชวิธีสอน  (ถามี)  พรอม
ขอเสนอแนะในการแกไข 

มี ไมมี 

คุณธรรม จริยธรรม ๑. บรรยายสอดแทรกในเนื้อหา
บทเรียน 
๒. ใหนักศึกษาไดแสดงความ
คิดเห็น 
๓. การมอบหมายงานให
นักศึกษาไดทํา 
๔. การเช็คเวลาเรียน 

√ - - 

ความรู ๑. การบรรยายในเนื้อหา
บทเรียน 
๒. ใหนักศึกษาไดแสดงความ
คิดเห็น อภิปรายเนื้อหา 
๓. การมอบหมายงานให
นักศึกษาไดทํา 

√ - - 
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ผลการเรียนรู วิธีสอนที่ระบุในรายละเอียด
รายวิชา 

ประสิทธผิล ปญหาของการใชวิธีสอน  (ถามี)  พรอม
ขอเสนอแนะในการแกไข 

มี ไมมี 

ทักษะทางปญญา ๑. ใหนักศึกษาไดแสดงความ
คิดเห็น อภิปรายเนื้อหาท่ีเรียน 
๒. การมอบหมายงานให
นักศึกษาไดคิด วิเคราะหจาก
งานท่ีได 

√ - - 

ทักษะความสัมพันธระหวาง
บุคคลและความรับผิดชอบ 

๑. การมอบหมายงานท้ังงาน
กลุมและบุคคล 
๒. ใหนักศึกษานําเสนองานโดย
สื่อตางๆ 

√ - - 

ทักษะการวิเคราะหเชิง
ตัวเลข การสื่อสาร และการ
ใชเทคโนโลยีสารสนเทศ 

๑. มอบหมายงานใหนักศึกษา
นควาขอมูลดวยตนเองจากสื่อ
อินเตอรเน็ต 
๒. ใหนักศึกษานําเสนองานโดย
สื่อเทคโนโลยีท่ีเหมาะสม 

√ - - 

 
๔. ขอเสนอการดําเนินการเพ่ือปรับปรุงวิธีสอน 

ระบุขอเสนอเพื่อการปรับปรุงวธิีสอน ซึ่งไดจากปญหาที่พบในขอ ๓ 

 นักศึกษาควรไดรับการฝกฝนทักษะการแปลใหมากข้ึน ทั้งการแปลที่เปนเอกสารและการแปลจากบทสนทนาละคร รายการใน

โทรทัศน จากสื่อออนไลนหรือจากสื่อสิ่งพิมพตางๆ 
 
 

หมวดที ่๓ สรุปผลการจัดการเรียนการสอนของรายวิชา 
 

๑. จํานวนนักศึกษาที่ลงทะเบยีนเรียน ๘ คน 
 
๒. จํานวนนักศึกษาที่คงอยูเม่ือสิ้นสุดภาคการศึกษา  ๘  คน 
 
๓. จํานวนนักศึกษาที่ถอน  (W)    -    คน 

 

๔. การกระจายของระดับคะแนน (เกรด) 
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ระดับคะแนน (เกรด) จํานวน คิดเปนรอยละ 

A - - 
A- - - 
B+ 

๑ ๑๒.๕ 
B ๒ ๒๕.๐ 
B- ๑ ๑๒.๕ 
C+ ๑ ๑๒.๕ 
C ๑ ๑๒.๕ 
C- ๑ ๑๒.๕ 
D+ - - 
D - - 
D- - - 
F - - 
I ๑ ๑๒.๕ 

 

๕. ปจจัยที่ทําใหระดับคะแนนผิดปกติ  (ถามี) 

 ไมมี 

 
๖. ความคลาดเคลื่อนจากแผนการประเมินที่กําหนดไวในรายละเอียดรายวิชา 

     ระบุความคลาดเคลื่อนจากแผนการประเมินผลการเรียนรูที่กําหนดไวใน มคอ.๓ หมวด ๕ ขอ ๒ 

๖.๑ ความคลาดเคลื่อนดานกําหนดเวลาการประเมนิ 
ความคลาดเคลื่อน เหตุผล 

ระยะเวลาท่ีใชในการฝกฝนทักษะการแปล ท้ังจากเอกสารและ
จากสื่อตางๆอาจไมเพียงพอ สงผลใหเกิดการฝกฝนไดไม
ครอบคลุม 
 

1. จํานวนนักศึกษากับเวลาไมสัมพันธกัน และนักศึกษาแตละ
คนมีพ้ืนฐานภาษาจีนตางกันมาก 
2. นักศึกษาบางสวนหยุดเรียนหรือขาดเรียนเกินตามท่ีกําหนด 
ทําใหเรียนไมทันเพ่ือน อาจารยและเพ่ือนตองรอไปพรอมๆกัน 

 

๖.๒ ความคลาดเคลื่อนดานวิธีการประเมินผลการเรียนรู  (ถามี) 
ความคลาดเคลื่อน เหตุผล 

การประเมินในดานคุณธรรมจริยธรรมไมสามารถทําไดทุกดาน 
 

นักศึกษาบางคนไมขาดความรับผิดชอบและการเอาใจใสในการ
เรียน บางคนไมสงงานท่ีไดรับมอบหมาย บางคนขาดความ
กระตือรือรนในหองเรียน 
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๗. การทวนสอบผลสัมฤทธิ์ของนักศึกษา 
วิธีการทวนสอบ สรุปผล 

การทวนสอบจากคะแนนขอสอบหรืองานท่ีมอบหมาย ปรับคะแนนการทํางานเปนรายบุคคลหรือรายกลุม 

 
หมวดที ่๔ ปญหาและผลกระทบตอการดําเนินการ 

 
๑. ประเด็นดานทรัพยากรประกอบการเรียนและสิ่งอํานวยความสะดวก 
ปญหาในการใชแหลงทรัพยากรประกอบการเรียนการสอน  (ถามี) 

ผลกระทบ 

อุปกรณ เครื่องฉายในหองเรียนใชการไดไมดีในบางครั้ง 
 

นักศึกษาไมสามารถฟง อาน หรือใชสื่อคอมพิวเตอรในการ
เรียนได 

 

๒. ประเด็นดานการบริหารและองคกร 

ปญหาดานการบริหารและองคกร(ถามี) ผลกระทบตอผลการเรียนรูของนักศึกษา 

 
ไมมี 

 

 
ไมมี 

 

 
หมวดที ่๕ การประเมินรายวิชา 

 
๑. ผลการประเมินรายวิชาโดยนักศึกษา  (แนบเอกสาร) 

๑.๑ ขอวิพากษที่สําคัญจากผลการประเมินโดยนักศึกษา 
ระบุขอวิพากษทั้งที่เปนจุดแข็งและจุดออน 

จุดแข็งคือ เนื้อหามีความหลากหลาย นาสนใจ 
จุดออนคือ เนื้อหาท่ีเรียนมีมากเกินไป และบางครั้งก็สอนเร็วไปบาง 

๑.๒ ความเห็นของอาจารยผูสอนตอขอวิพากษตามขอ ๑.๑ 
- นักศึกษาท่ีลงเรียนมีความรูพ้ืนฐานภาษาจีนตางกัน บางคนมีความรูพ้ืนฐานดี บางคนไมมีพ้ืนฐานมาเลย 
- ควรมีการปรับพ้ืนฐานการแปลภาษาจีนงายๆใหกับนักศึกษากอนลงเรียน 

๒.  ผลการประเมินรายวิชาโดยวิธีอ่ืน 
๒.๑ ขอวิพากษที่สําคัญจากผลการประเมินโดยวิธีอ่ืน 

ระบุขอวิพากษทั้งที่เปนจุดแข็งและจุดออน 
จุดแข็งคือ มีการฝกท่ีสรางเสริมทักษะการแปลจากเอกสาร เรียนรูศัพทใหมและนาสนใจมากข้ึน มีคําศัพท

เฉพาะทางมากข้ึน 



มคอ. ๕ 

หลักสตูรระดับปริญญา  ☑ ตรี   โท  เอก 

หนา | ๗  
รายวิชา การแปลภาษาจีน สาขาวิชา ภาษาจีน คณะ/วิทยาลัยมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร  มหาวิทยาลัยราชภัฎสวนสุนันทา 

 
 
จุดออนคือ 
นักศึกษาบางสวนมีพ้ืนฐานการแปลภาษาจีนออนมาก  จึงควรเริ่มแปลจากขอความและบทอานท่ีงายๆไปหา

ยาก นอกจากนี้ยังขาดการฝกฝนอยางสมํ่าเสมอ ซ่ึงตองอาศัยการฝกฝนอยางสมํ่าเสมอจึงจะแปลไดดี 
๒.๒ ความเห็นของอาจารยผูสอนตอขอวิพากษตามขอ ๒.๑ 

      - อาจารยผูสอนหาตัวอยางการแปลท่ีหลากหลายใหมากข้ึน เพ่ิมคําศัพทเฉพาะท่ีจําเปนใหนักศึกษาไดเรียนรู 
มากข้ึน 
      - จัดสภาพหองเรียนใหเอ้ือตอการเรียนในรายวิชา 
      - อาจารยผูสอนเห็นวาควรมีการรับนักศึกษาท่ีมีพ้ืนฐานภาษาจีนหรือจัดสอนทักษะการแปลภาษาจีนพ้ืนฐานให

นักศึกษากอนจะลงเรียนรายวิชาการแปลภาษาจีน 

 
หมวดที ่๖ แผนการปรับปรุง 

 
๑.  ความกาวหนาของการปรับปรุงการเรียนการสอนตามที่เสนอในรายงาน/รายวิชาคร้ังที่ผานมา 

แผนการปรับปรุงท่ีเสนอในภาคการศึกษา/ 
ปการศึกษาท่ีผานมา 

ผลการดําเนินการ 

การปรับพ้ืนฐานภาษาจีนใหนักศึกษา โดยเฉพาะคําศัพท ให
นักศึกษาเรียนรูคําศัพทใหมากข้ึน ท้ังศัพทท่ีใชท่ัวไป และศัพท
เฉพาะท่ีสามารถพบเห็นไดบอยๆ 
 

ทางสาขาวิชาไดมีการสอนปรับพ้ืนฐานเพ่ิมเติมภาษาจีนพ้ืนฐาน
ใหแกนักศึกษาท่ีจะลงเรียนในรายวิชานี้ในชวงเดือนตุลาคมเปน
ระยะเวลาประมาณ ๑ สัปดาหเวลาทําการ 

 

๒. การดําเนินการอ่ืน ๆ ในการปรับปรุงรายวิชา 

อธิบายการปรับปรุงโดยยอ เชน ปรับเปลี่ยนวิธีการสอนสําหรับภาคการศึกษา/ปการศึกษานี้ การใชอุปกรณการสอน
แบบใหม เปนตน 
 ปรับวิธีการสอน เพ่ิมสื่อ เพ่ิมตัวอยางใหนักศึกษาไดฝกฝนคนความากข้ึน จัดกลุมอภิปรายยอยหรือกลุมฝกทักษะ 
กิจกรรมท่ีเก่ียวของ เพ่ือเพ่ิมพูนทักษะ ความชํานาญ ใหเห็นความสําคัญของการแปลภาษาไทยเปนภาษาจีนและมีความตั้งใจ
เรียน เอาใจใสในการเรียนภาษาจีนใหมากข้ึน 

 
 
 

 
 
 

 



มคอ. ๕ 

หลักสตูรระดับปริญญา  ☑ ตรี   โท  เอก 

หนา | ๘  
รายวิชา การแปลภาษาจีน สาขาวิชา ภาษาจีน คณะ/วิทยาลัยมนุษยศาสตรและสังคมศาสตร  มหาวิทยาลัยราชภัฎสวนสุนันทา 

 
๓. ขอเสนอแผนการปรับปรุงสาํหรับภาคการศึกษา/ปการศึกษาตอไป 

ขอเสนอ กําหนดเวลาที่แลวเสร็จ ผูรับผิดชอบ 

- ทางสาขาวิชาภาษาจีนควรจัดอบรมหรือสอนปรับ
พ้ืนฐานกาษาจีน เ ก่ียว กับการแปลเบื้องตนให กับ
นักศึกษาท่ีจะเลือกเรียนในรายวิชานี้ 
- ควรจัดใหมีการสอบวัดผลประเมินผลหลังจากเสร็จสิ้น
การอบรม เพ่ือนักศึกษาจะไดนําคะแนนท่ีไดไปเปน
ขอ มูล ในการตัดสิน ใจ เลื อกลงทะเบี ยนวิ ชาการ
แปลภาษาไทยเปนภาษาจีนตอไป 

ปลายเดือนธันตุลาคม 
 

หัวหนาสาขา/ 
อาจารยประจําวิชา 

 
๔.  ขอเสนอแนะของอาจารยผูรับผิดชอบรายวิชาตออาจารยผูรับผิดชอบหลกัสูตร 

 ควรจัดกิจกรรมหรือมอบหมายงานใหนักศึกษากลุมนี้ไดฝกทักษะการแปลใหมากข้ึน ท้ังการแปลจากเอกสารสิ่งพิมพ
ตางๆ ภาษาจีนจากสื่อออนไลน และการแปลจากบทสนทนาละครทีวีหรือรายการทางโทรทัศน 
 

         

         
 
ลงชื่อ        ลงชื่อ  
        ( ผศ.วาที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง )                   (ผศ.วาที่ ร.ต.ดร.เกรียงไกร กองเส็ง ) 
          อาจารยผูรับผิดชอบรายวิชา            อาจารยผูรับผิดชอบหลักสูตร 
      วันที่ ๑๗ เดือน สิงหาคม พ.ศ. ๒๕๖๗                  วันที่ ๑๗ เดือน สิงหาคม พ.ศ. ๒๕๖๗ 
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